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YKPAIHCbKI TA BPUTAHCbKI HAPOOHI BAJTAAU NMPO CMEPTb BOIHA HA
MoJ1l BOIO: MOETUKA TA JIITEPATYPHA PELLENLLIA

Cmammas posznadae npobiemy CMAaHOBACHHA HAHPY YKPATHCLbKOL JimepamypHoi 6anradu Kpi3v
npusmy HapoOHux 6anad npo camomuio cmepms 6oina: “The Twa Corbies” (“IIea kpyxu” ), “The Three
Ravens” (“Tpu syponu” ), a makxox “Oil ymupace kosakx”, “Oit 3a memHumu nicamu” ma iH.

Knwouwoei cnoea: komnapamusicmuxa, oopasu, nepexaiad, peyenyis.

ITocTaHOBKa HAYKOBOI MPo0JjieMHu Ta 1i 3HaUYeHHA. BUBUEeHHAM KaHPY HapOAHOI i JiTepaTypHOI
6asagu, TOCITiMKeHHAME IepeKaaganbKoro 1opooky O. ITymikina Ta yKpaiHChbKUX MOETiB y pisHUii uac
3aimanucda ykpainceki gyeni M. I'pymeBcbkuii, I. @pauko, B. Bydruii, M. Bo3uax, C. Eppemos,
M. 3epos, M. Invruybkuit, C. Kpuxcanisecoruii, @. Hebopauok, I'. Hydvea, I. Ilinveyx, M. Puascokuil,
I1. Duaunosuy, A. I[llampaii, Ta, BigmoBigHO, pocifickKi HaykoBui JI. Apunwmeiin, I'. Bradumupcruil,
A. Jlobanosa, B. Pax, []. Axy6osur ma in. IIpome 00 cb0200Hi 6 YKPATHCOKOMY NOPiBHALLHOMY
Aimepamypo3Hascmei HeMa€e YilicH020 NOPIBHANbHO-ICMOPULHO20 CNIBCMABAEHHA HAHPY HAPOOHOL
ma agmopcvkoi 6anad Yrpainu ma Beauxobpumanii, i1ozo nepexody 3i cpepu gonvrkaopy 0o
aimepamypu. Hedocmamuvo yeazu npudinsemuvcs makolx CmaHo6LleHHI0 HaHpYy YKpaiHChbKOl 6amagu
IIJIAXOM IepeKJany OpuTaHCHbKUX OPUIiHAJIB, IX pelmenIii yKpaiHChKOI0 KYJIbTYPOIO, W0 i BU3HAUAE
axmyanvricms danoi cmammi.

Bukiaaa oCHOBHOTO MaTepialy i OOTpYHTYBAHHSA OTPMMAaHMX Pe3yJbTaTiB JocaimskenHda. ;Hampu
yKpaiHCBKOI Ta 6puTaHCHKOI HapoAHOI OaJsiafy MPORIIIN CBill OKpeMUH i30JIbOBAHMI IIIIAX PO3BUTKY,
OCKinbKUu reorpadiuHo ABi KpaiHW posTamioBaHi AaJieKO OJHA BiJ OoAHOI, IO BKpall yTPYAHIOBAJO
KOHTaKTHI B3aeMoii MisK (QOJbKIOPHUMU CUCTEMAMHU. 3BUYANHO, ITI0 i B IIUX ABOX I'PyIaxX 3HAXOIUMO
THUIIOJIOTIYHO CX0Ki 00pasu, MOTHBH, TeMU Ta igei.

Texkcru “The Twa Corbies” (“IIBa kpyxu”) [9, 149-150] ra “The Three Ravens” (“Tpu BypoHu”)
[9, 148-149], 3 ogHOTrO OOKY, Ta YKpaiHCchKi bamaau “Oif ymupae Kosak”, “Oi 3a TeMHUMU Jicamu”,
“Oi1 mo Mopio, Mopio cuHbOMY”, “Oit Ha Topi BOTOHB TOpuUTh”’, “Oif Y MOJIi CHisKOK MpPY:RUTL”, “Off Tpu
JiTa # Tpu Hemini”, “O# y moii Ta moMmupae Tizo”, “3amryminu ayru, mie i 6uctpii piku” [1, 254—-265],
3 iHImoro 60Ky, — 00’€KT Ta MpPeaMeT 3aITPOIIOHOBAHOI CTATTi.

Bpuranceki 6asagu moTpanuan Ha YKPAIHCBKUM I'PYHT IJIAXOM pellemilii, mepeaycim uepes
mepeKJaau-mocepesHUKY (GpaHITy3bKU, HiMEIbKU, pociticbKkuit). [Ipu mboMy ciif 3ayBaKuUTH, IO
came pocificbka moesis (i meprr 3a Bce O.C. Ilymkin) Oysa BasKJIUBUM iMITyJIHCOM JIJIsI CTBOPEHHSA HOBOIL
MUCTEIIbKOI CTPYKTYPHU — JKaHPy OPUTiHAJBLHOI JiiTepaTypHOi 6asagu i3 BpaxyBaHHAM yKpaiHChKOIL
HapOJHOI MiCeHHOCTi Ta MEHTAJIbHOCTI.

Coouarky O. IIymKin 3milicHUB mepeKJaan-mepepobKy ppaHmysbKoro! mepexaany M. Apro
(M. Artaud) 6purancekoi 6asanu i3 36ipuuka B. Ckorra. Cuig marosocuTu, 110 i3 m’ATH KyIJIeTiB
6amamu O. [lymkin mepexaas suiie nepiux Tpu [4, 123]. Ilepiri aBa paaku 6puraHchbKoi 6anagu, me
npucyTHe “f” omoBigaua, O. IIymkin He mepesas, 30cepeKy0Un yBary unTaua He Ha ocobi HapaTopa,
a Ha o0pasax KpyKiB, TOMY BiH HisIK He BimoOpasKeHHUIl B YKPAiHChbKUX IIepeKJaagax.

B Vkpaini “IlloraanackKy micuio” O. IlymKizna mounHaoTh epeKaafaT Bigpasy micid il Buxomy
y ¢BiT, Toro :x 1829 p. Ilepuium cepen yKkpaiHCbKHX MalicTPiB cioBa 1ie 3pobus JIeBKo BopoBUKOBCHKMIA
(“IBa Bopouu” — 1829), s3HayHO MWi3HiIlIe OMPUIIOAHUB cBill mepekaasn IBan @Ppanko (“IlloraanacsKa
micaa” — 1875), naxi [TaBio I'paboBchbkuii (“Bopon Bopora BiTa” — Buiiniaa y 36ip1ti “3 IliBroui”, 1896),
Haperri, Jleouin IlepBomaticbkuii (“Kpyk ig kpykosi setuts” — 1970) Ta iH.

YKpalHChbKi MUTIII BpaxoByBaJIH, IO HMePIINii IepeKJaa] O6puTaHChLKOI 0aaaau pPoCcilicbKOI0 MOBOIO
"Hane:xkas O. IIymkiny, ToMy BoHH i BifjsHauasu y CBOiX BapiaHTax: “ mepeKJiagu 3 pociiicbKoi”.

Vayuy 3a TpagumifiHuM MeTOZOM IepeKJIany-IepeciiBy (yKpaiHisalis moGyTOBOTO aHTYDAXKY,
BUKOPHUCTAaHHs 00pasiB i MoTuBiB yKpaiHchKoi micHi) JI. BopoBukoBewrkuii, I1. 'paboBehkuii Ta I. @panko
HaKJIaJaloTh Ha IIOTJAHACBKO-POCiMICBKUI KOJIOPUT O6pUTaHChKOI HapoaHoi 6ananu “lIBa KpyKu”
yKkpaiucekuii. BinbyBaeTbca TpaHchopMaIlisa 3HAUNMUX [IJIA MEPBUHHOI CIOKEeTHOI KauBU oOpasis.

Manepa neperjgany yKpaiHChKHX Ta pocificbKux moeTiB mouyaTtky XIX cT. Mae 6araTo CoiJibHUX
TOYOK JOTHKY, 4 caMe: BUKOPHCTAaHHSA IePeKJIaJiB-ToCepeJHNKIB Ta BiAcyTHiCTh nudepeHIiamii Mix
IepeKJIaJoM Ta mepepobKoio (IlepeciriBoM), AK ABOMA PiBHMME BUAAMHU MiKHAIiOHAJILHOI peIllemirii.
Bin uaciB BUHUKHEHHA JiiTepaTypu i g0 mepimoi moaoBuHu XIX cT. Take SBUINE He PO3MEIKOBAHOCTI
0yJio moBouti mommuperum [3, 406].

JliteparypHi Teuii, aki marmysanau B Pocii Ha mouatky XIX cT., He IPOBOAMUIN YiTKOI MeXKi MixK
OpPUTI'iHAJBLHOIO TBOPYICTIO, HACTIAYBAHHAM Ta IepeKJagoM. Ile MOKHA OACHUTH TUM, III0 OPUTiHAIT
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Ta IXHi mepeKJaa JKUJIU OKPEMUM KUTTAM, ajKe MepeKJaaan I[iHyBaJIu, HacaMIlepeI, 3a iIXHi Xy 0K KHi
SIKOCTi, a He 3a 6,in3bKicTh fo opurinamny. [{o 20-x pp. XIX cT. ppaHIly3bKi TBOPU CTAHOBUIU I'OJIOBHUH
00’eKT mepekaany. OckiJbKku GppaHIy3bKa BBaXKasacA “pifHo0” MOBOIO IILIAXETHUX POAiB, TO YUTAYU Yy
OyAb-AKUI MOMEHT Mir 3BepHYTHCA IO OPUTiHATY.

Ha mouatky XIX cT. HacaigyBaHHA HOCATHYJIO ¢BOT'O Po3kBiTy Ta # cam O. Ilymkinm mo apyroi
nosioBuHU 30-X pp. He B yCiX BUIAAKaX PO3MEKOBYBaB IepeKJak, IlepecliB i HacaigyBauusa [[us.: 2,
317]. Koanu B Pocii BuHMKae inTepec 10 TBOPiB aHIMIifiICBKUX, iTaTiiCBKUX Ta iHIINX MHUCHMEHHUKIB,
3MiHIOIOTHCA i aKIEHTHU Y IapUHi IIepeKJIany.

CBoepigua “mauapiBka” OpuTaHCHKUX HapoAHux Oasazn “IBa Kpyku” ta “Tpu BypoHu” I0
YKPaiHChKOTO UMTaua € ACKPaBUM IIPOABOM CUMOio3y mepepoOKU mepeKJaniB-nmocepenHukie. Tak,
HaIpPUKJIaZL, y OpuTaHchbKiil HaponHiit 6amani “IBa Kpyku” (axT BOMBCTBA JUIAPA BiACYBAEThCA ¥
HeBiloMe MUHYJIe, Ha APYruii aaH: cjaoBo “slain” (“yourtuit”) B:KUBaeTbCA JUIIE OOUH pasd. 3aBIAKU
6araTopas3soBOMY IIOBTOPY CJ0BA “yOUT”, MUTAHHIO “KeM...1 OT 4ero?”, IpoOTHUCTABIEHHIO CMEPTI 1 :KUTTs
B octauHboMY paakry O. IIymkin gocsrae nmepeakieHTaIlii MOTUBIiB: Ha IePIIN IIJaH BUXOIUTh MOTUB
cMmepTi. ABTOp HarHitae armochepy 6araTopasoBUM IIOBTOPOM 00pasiB ABOX KPYKiB (mpoTarom yciei
PoOBIIOBiAl OpUTaHCHKUI OpUTiHAJ Iepelae o0pas KPYKiB jullle efUHUIN pas y APYroMy PAIKY OTHUM
iMeHHUKOM y MHOKUHI “corbies”; O. IIymKin aX cim pasiB iMeHye nTaxa iMeHHUKaMu y OGHUHi).
Biaswite Toro, O. Ilymikin He BiATBOpMB TpaauIiliiHOTO 00pa3y OpuUTaHChKUX 6ajan — roHUakKa,
3aMiHMBIIM Ha “KOOBIJIKa BOpOHAas”, Ta BBiB HOBOTO IlepCOHAaKa, a caMe CYIPOTUBHUKA Ieposd:
“menpyra”, AKui 3abupae “KoObLIKY” 6oratups. Tum caMuM pocificbKuii moeT “HopyIinB iHTUMHICTE”
Oecimu nraxiB, AKa He mepexdavae MPUCYTHOCTI Jioxell, Ta TpaZUIiiiHy (MOJBKJIOPHY KapPpTUHY
300pa’KeHHA CAaMOTHBOI CMepPTi BoiHa Ha moJii 6010.

TBopuo mepepobuBIiu OpuTaHChbKY Oasany, O. IIymKiH HeogHOPa3oBO HaroJomiye Ha GaKTi
BOMBCTBA, POOJIAYM oT0 IpOBiAHUM. MOMKHA IPUIIYCTUTH, ITI0 ¥ IEPEKJIAA] POCiIChKOT0 IT0eTa BUHUKAE
TIeBHA JeTeKTUBHA CIOJKETHA JIiHisA, KOJIM Ha IePIINii IJIaH BUCYBaETHCA BCTAHOBJIEHHA 0COOU 3JIOUMHILA
Ta MOTHBiB 1OTr0 BUMHKY, AKa OyJia BiCyTHROIO y OPUTAHCEKOMY HapOLHOMY HePBOTBOPi. BigmosigHo
¥ yxkpaiHcbKi moeru mimmiu caigzom 3a O. ITymkiHuM po3po6IAioUn ITI0 2K CIOMKETHY JIiHiio.

CaMOTHS cMepTh BOIHA HAJEKUTh A0 HAUAABHIIINX TeM YKPAiHCBKMX Ta aHTJIO-IIOTJIAHACHKUX
icropuuHux 6anman. [IokasoBo, 110 cepel; HAYKOBO-KPUTHUUHOI cnamimmuumy 1. @paHKa 3HaAXOAMMO OB
onHoMMeHHI po3Bigku “CMepTh Ko3aKa B cTeny”’, AKi JOMOBHIOIOTH OAHA ONHY, MPUCBAYEHI
YKPaiHChKOMY 6asIafHOMY CIOJKETy PO CMePTh IIOPAaHEeHOT'0 BOIHA B CTEIy Ta HOT0 MPOIaHHA i3 BipHUM
CYIIYTHUKOM i ToBapuinem — KoHeM. I. @pauko muiie: “..Hema ceja, me 0 He 3Haau cei micHi, Bix
JIeMKiBIITUHY a’K Ir'eTh JaJIeKO Ha cXif, 1o XepcoHuad i 10 Bopornesxuunu” [5, 1.42, 138]. Ykpainchki
HaponHi 6amagu gaHoi TemaTuku GikcyBanuca Ha BykoBuHi, [Juinponerposmuni, I[IpukapmarTi i T.41.

Tum 6inbIn iKaBUM € Te, II0 MOTHUB CMePTi BoiHa Ha moJii 6010 OYyB TAKUM MOMYJAPHUM i y
OpUTaHCHLKOMY, i B YKpaiHChbKOMY (POJIBKJIOPI.

Bpuranceki 6anazu “IIBa Kpyku” ta “Tpu BypoHu” € UyZOBUM 3pa3KOM aBTEHTUYHOI TPATUIiTHOT
HapomHoi 6asmanu BeaukoopuraHii i3 ycima it mpuTaMaHHUMHY ITOETUKAJIBHUMU OCOOJIMBOCTAMU, AKi ¥
XVIII ta XIX ct. 3auapyBanu eBporneiiis. I.51. ®pauko He 6yB BUHATKOM. Bil 3BepHYB 0CO0JIMBY yBary
Ha KOMIIOBUILiliHi, CIO}KETHi Ta TeMaTHUUHi 0co00JMBOCTiI OpUTAHCHKUX 0ajaj, AKX He 3yCTPiHeN y
CJ0B’SHCHhKOMY (QOJBKJIOPi. XapaKTepusyoUn aHTJIO-MIOTJIaHAChKI Oamanu, I. @PpaHKo 0co6aMBO
MiZKpecyoe Te, IO CIPAaBMUJIO HAa HHOTO 0COOJMBO BeJUKE BPa’keHHA, “Brapse HacC y OTHUX
CTapOIIOTIAHACBKUX Oasafax...” — me “rigHa MoAuBY KOMIIO3UIiA TUX 6asan...”, Maii:ke KOXKHA 3 AKUX
“SBJISETHCS TBOPOM HE3PiBHAHHOTO MalcTepcTBa, 6JHMCKABKOIO, IO HATJO OCBiTJII0E HAUTIMOIITL
TalHUKY JIOACHKOI AyIiTi, HalicTpalIHili TafiHu JioachKoro KutTa” [5, 7.10, 142, 143].

Amnrno-moraannceki 6anagu “Isa kpyku” i “Tpu BypoHu” Bix mouatky i no KiHIa nodyzoBaHi Ha
Tiayosi Misk mTaxamMu: Mu 6aYMMO CUTYAILiI0 3a JOIIOMOTOIO MiajloTy MiK KPpyKaMu, Haue 3HaX0UMOCS
B IIEHTPI IoAil i cmocTepiraeMo 3a CIieHOI0 OUYMMa ByPOHiB, IIT0 € BAAJIUM KOMIIOSUI[IMHUM BUDiIIIEeHHAM
HaOJMIKeHHA 3MicTy Gajiafiu Mo cayxada uu yurava. ¥ bamamax “I[Ba kpyku” i “Tpu BypoHU” Hemae
posIOBiZi HapaTopa (suile y ABOX yBimHMX cTpodax Gamanm “IIBa KPyKu”’ PO3MOBigh BeJeTHCA Bix
Iepiroi ocodm), YU PEILIiK JIIOJCHKUX IIEPCOHAKIB, UM BKPATIJIEHD OIIUCY CTaHIB IPUPOIU. Y POJIi NioBUX
oci® Ha mepIre Miclle BUXOOATH APYTOPAAHI mepcoHaki: nraxu i TBapuHu. Cepen icropuuHmx Oajyaf
YKpaiHIiB 31 CX0K0I0 KOMIO3UITINHOIO CTPYKTYPOIO CJIiff BUoKpeMuTtu 6anagu “Oif mo Mopio, MOPIO
cuHboMYy”’ Ta “3amryminu gyru, mie # 6ucTpii pikm”.

I3 HaBemeHUX BUIlle HA3B YKPATHCHKUX Ta OPUTAHCHKUX HAPOLHUX 0asax, 6aummo, 10 3aT0JTOBKU
YKPaiHChbKUX TEKCTiB € PO3JIOTIIIMMHU Ta JipUUHIMINMH, HidK 6DUTAHCHKUX, A€ BOHU € KOPOTKUMH i
BIYUYHUMH. ¥ 3aroJIOBKax 000X aHTJIO-IIOTJAHACBKUX Oajsanm Ha TeMy “BiiiHa Ta ii skepTBu” (irypye
o0pas “BypoHa” um, iHITMMU cI0BaMu, “KpyKa’, III0 TOTYE YHTaUa JO TPArivyHOI 3BiCTKY IIPO CMEPTH.
Haspu % ykpaiHChbKUX 0ajiaJ He HACTOPOXKYIOTH UNTaua, He TOTYIOTH MOTO [0 IIOJAJIBIIIOT0 BUKJIALY
IpaMaTuuHuX mofxiui. Ilepmuii pAgOK yKpaiHChbKUX 0ajsan i crae IXHBOIO Ha3BOM0. Jluiie ABi HazBU
mepenaTh 3MicT 6anazn: “Oit ymupae Ko3ak” Ta cupaBzai apamatuuta “Oi y mosi Ta momupae Tijgo”.
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B yxpaincbkux 6ananax, 00’eJHaHUX JAHOI0 TeMAaTUKOIO, BUCTYIIa€E i o6pas BypoHa, i o6pas opJa.
Sxkmio y BapianTax 6puTaHCHKOI Gaslagfu CYDyTHUKAMH YOUTOrO MedyeM JIMIAps € Horo sctpy6b, foro
TOHYAK Ta Horo KoxaHa Jie[i, To B YKpaiHCbKOTO Ko3aKa — Ile 3aByKAU fioro BipHuil Apyr-Kimb. OTixKe,
3arubeJib BOiHA € BiTHOCHO CaMOTHBOIO: 0ijisT HHOTO He Ma€ MEepPCOHaKiB — Jiiogeil, ajle € APYropAnHi
nepcoHaKi — TBapuHM Ta nTaxu. HeMoKJIMBO He 3aXOILJIIOBATUCA BiITIaHICTIO KOHA, AKUHN 3aJIUNIAETHCS
3i cBOiM yOMTHUM Ta He IMOXOBAHUM Xas3siHOM a)X TPU POKHU B YKpaiHCBHKiil Gamani “Oit Tpu jita it Tpu
Hemimi”.

CMepTs 6pUTAHCHLKOIO JUIAPA BiICcTyIae Ha APYTHUi IJIaH, CTAIOUHN TJIOM JJIA OiJIbIII BATOMUX ITOTiM.
3HaUHO BaKJIMBIIIINM BUCTYIIa€ MOTUB BipHOCTi ApysiB MepTBoro junapsa y “Tprox B(;pOHaX”, AKi He
IaloTh MTaxXaM MOMKJINBOCTI IOKUBUTUCS.

Otske, y 6puTaHchKiii 6anani “Tpu BOpoHHN” Ha TpariusoMy (OHI CMepTi 8By4UTh HOTKA OLITUMIZMY
3 IPUBOJY TOTO, 110, 3 OAHOTO OOKY, TiJIO JIUIaPsa 3HAXOAUTHCA il 3aXUCTOM i Oy/1e TOXOPOHEHUM, a 3
Ipyroro 60Ky, MU 3aXOIJIIOEMOCS BifmaHicTio fioro Apysis.

Ha Bigminy Big Tpagumifinux apyropsaaguux obpasiB yKpaiHChKOI HApOaHOI 6asaamy cepel AKUX He
3HageI oopasy “cobaku”, mjid OPUTAHCHKOT0 (DOJIBKJIOPY BiH € XapaKTEepHUM Ta IIePeXOaUTh i3 ogHiel
HapoxmHoi 6asanu o inmmoi (“Hobie Noble”, “Edward”, “Lizie Wan” Tta ix.). TyT He IpocTO Ha3MBAETHCS
IpUHAJIEKHICTh TBAPUHU [0 KJacy cobakK, a BKasyernes il mopoga: sloughhound? (mrykau) [7, 466],
greyhound? (xopr) [6, 25; 8, 93]. 1le, oueBMIHO, MOSCHIOETHCA Pi3HOK HAI[IOHAJIHLHOIO MEHTAJIbHICTIO,
yRJIagoM KUTTa y Bpuranii Ta Yrpaiui. BcranoBieHuM € Toit hakT, 1110 MEHTAJIbHICTh TOPAH € JEI0
iHIITOI0, Hi’K MEHTAJIbHICTh MEIIIKAHI[IB PiBHMH. ¥ CKOTApPCTBi IIpu BUIIaci 0BeIlb BUCOKO ¥ ropax, codaka
O0yJia He3aMiHHUM MOMiYHMKOM IIPOCTOI JIIOAWHY, II0 i 3HANIILIO CBOE BiOOpPasKeHHA y BUIIlEe Ha3BaHUX
fasazax IIOTJIAHACHKOTO IIOXOAKEeHHA. B yKpaiHChKil pinbHUUil KyIbTYypi cobaKa BUKOHY€E QYHKIIiIO
OXOPOHIA TOCIOAM, ajie a’K HisK He BipHOTo Apyra um cynyTHukKa. [IpuasHe, BAAYHE CTaBJIEHHI i
IIPOCTOTO (CiIBCHKOr0), i MIJIIAXETHOTO MPOIITapKiB OPUTAHCHKOTO CYCIiJILCTBA A0 CO0AKM 3HAXOIUTH
CBO€ BifoOpasKeHHs B YCHi# Ta jiTepaTypHil Tpaauniax BemukobpuraHii.

Or:xe, aHaJNi3yloun 00pasHy CHCTEMY OPHUTAHCHLKOI Ta YKPaiHCHKOI HApPOAHOI Oasaiu TOXOAMUMO
BUCHOBKY, II[0 TUIOJIOTiUHO CIIiJILHUMH JJIsI 00MABOX CUCTEM € 00pa3 KOHA — 000B’ A3KOBOT'O CYIIyTHUKA
aunapA Ta Kodaka. O6pas cobaxku Ta COKOJIB mIpuUTaMaHHUM Jjulile 6puTaHCbKOMY (QosbKI0opy. B
YKPaiHCLKUX HAapOAHUX OajiafaxX KiHb 3aliMae ofHe 3 MOYECHUX MicIlb. BiH BucTymae He JuIlle B TKOCTL
CYIyTHHKA, a Il MoOpafHUKa K03aKa y CKIATHUX 'KUTTeBUX cuTyamiax (“Ixas xosak, ixas syramu-
6eperamu”, “Oii 1, MoJsiofasd, CI0I0 HiUKY He cmajyia” Ta iH.).

0. Ileir maroJorryBas: “Y 6araTbox BapiaHTax 6ajaj IIpo CMepPTh BOiHa Ha I0JIi 6010 TpariuHa o
repos mepefaeThea uepes 00pas Moro KOHA, AKOT0 BeAyTh 0e3 BePIITHUKA, 30P0i, AKY HeCyTh iHImi i T.x.
dopmysia IPOTUCTABIEHHI HAABHUX IIPEIMETIB yiKe HeicHyIouoMYy (3aruboMy) iX BJIaCHUKOBI ITOCUITIOE
eKCIIpeciio MaIloHKa, MUMOBLILHO BUKJINKAIOUHY CIIOTA]] IPO HEITACANBOTO I'epos i CIiBYYTTA 10 HHOTO”
[1, 17]. Ha gymMKy BueHOTO, 3a JOIIOMOTOI0 IPUHOMY PO3TOPHEHOI METOHIMiUHOCTI (3MaJIfOBaHHA IOJIi
Ta BUMHKIB IEPCOHAXKIB Uepe3 MPUHAJIEKHI 1M pedi) f0cATaeTHCA “IIOCTYIIOBe HATHITAHHA eMOIIifiHOCTi”
[1, 16].

Amxe Ko3aK 3aBiK U TPOCUTD KOHS ITOBiJOMUTH CBOIX PiIHUX PO Tpareniio, i Toi BiAgamo BUKOHYE
OCTAaHHIO BOJIO rocmofaps. YKpaiHchbKi 6asmangu 3aKiHYYIOTHCA POSTATHYTUM 3BOPYIIJINUBUM
300pasKeHHAM 3yCTpiui KOHd i3 6aThbKaMu, OpaTaMu i cecTpaMu, KOXaHOIO yOUTOTO Ko3aka. Ha mpukaanmi
Takol KiHIiBKM YKpalHChbKUX HApONHUX 0aJjiaf cIocTepiraeMo Jipmaariio KaHpPy Ha BiAMiHY Bif
HeeMOIIiliHOTO BUKJIAAY OpuTaHCchbKUX Oasian. ToHadbHICTH iX cTae ApaMaTHUYHIIINIOK, OCKiJIbKHY IIicjas
cMepTi TiJIo Ko3aKa y BCix BapiaHTax yKpaiHChbKUX 6ajiaf 3aJUIIAETHCSA HE TOXOBAHUM.

¥V 6puTaHCHKUX BapiaHTax 0ajagu BUOKPEMJIOEMO [Ba IPOBiIHMX MOTHUBU: MOTHUB CMepTi Ta
BipHOcTi (“Tpu BypoHu”), MmoTuB cMepTi Ta 3pazu (“IIBa Kpyku”). @akT cMepTi Junapsa € 3as’A3K0I0,
IOIITOBXOM JJIS POBTOPTAHHSA JBOX MOJKJIMBUX cIleHapiiB HacTynHuX nmoxiii. Kyasminanifiaum
MOMEHTOM BHUCTYIIa€ IPOAB BipHOCTi (abo K 3panu, 3a0yTTs).

B ykpaiacbrux 6asiazjax MOTHB CMEPTi € IPOBiAHUM i haKT CMePTi € IeHTPaJIBHOIO ITofgieo. [pyrum
3acoboM iHTeHCcH(DiKamil HATPYKEHOCTiI aTMoc(hepy BUCTyIIae PO3MOBA MEPTBOTO YU IIOMUPAIOUOTO
KosaKa 3i ¢cBoiM KoHeM (y OpuTaHChKUX OajlajaxX MepTBUU Jaurap Oijblile He BIJIMWBAE Ha Xia mMOmii).
HapemTi, BaskJIMBe 3HaUYeHHA Ma€e po3MOBa KOHA i3 pigHMMU Ko3aka. Ha npukiaani yKpaiHCBKUX
BapiaHTIB YiTKO cHocTepiraeTrbca rpajariiiHo HapocTalouuil IIOBTOP, IPUTAMaHHUI TaKOX 1 aHTJIO-
HIOTJIAHACLKUM Oajamam.

Y “IIBox KpyKax” po3MOBiib 00PMBAETHCA Ta HATYPATiCTUUHO IMOJAETHCA OTIUC ITOKUBY ITUX IITAXiB.

V “Tprox BOpoHax”, meperitagerux I. @panKoM, mepemMarae Bigganicts Ta 1060B: BypOH OIOBifaE,
K KOXaHa XOPOHUTDH TijJIo JIUITapsA Ta caMa IIoMupae 0iJis HbOTo.

Ha nmeperknanax I. @panHKa ciri 3yIUHUTHCA JeTaJbHiIIe, OCKiJIbKY BiH 3BepTaBCs A0 OPUTAHCHKOL
baamu AK HaA IOYATKY JiTepaTypHOI Kap’epu, Tak i Ha cXuJi cBoix pokis. CaMe TOMY B KPUTHUYHOMY Ta
MUCTEIIbKOMY MTOPOOKY YKpaiHCBhKOTO AiAua 1A TemMa BUCBiTJieHa raubine Ta 6araToacleKTHilre,
HOPiBHAHO 3 IHIMUMHY YKPATHCBKUMU IIepeKJjaajauaMu.
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ITicna “ITormangcskoi micui” O. Ilymkina go pyk I. @panka morpaiise 30ipKa miceHb HAPOLiB
cBiTy y mepekaazni Ha HimensKy Moy O.JI.B. Boabpa?. I3 1poro HiMensKoro Bugauus 6 gunuaa 1914 p.
dpaHKOo epeKJIagae — MepeciiBye 6puTaHchbRy 6anany “IlBa Kpyku”’, HasuBarouu ii “YouTuii pumap i
tioro BipHa J100Ka”. IIpuMiTKa 0 TEKCTY, KA HAJIEKUTHL PPaHKOBI, € AyKe BaKauBoI0: “OTCio 6asmamy
B3ATO 3i 30ipku MoTepBeJsisd, cT. 7; moaibHa MeHIN BUKiHueHa OaJsiafma MicTuTbesa B 36ipii BaabTepa
Ckorra, I1, 214; Heto mokopucTyBaBes Ilyikin as ceoro mepecuiBy nfix] s[aromoskom] “Illornaugckas
ImecHb”, AKUHN A MepeKJaB Ha Hairy MoBY y p. 1875. Ilop[iBHaA#] Moro 36ipKy Bipiuis “Is3 miT moeil
mojoxmocti”, JIsBiB, 1914, cT. [66]” [5, T.10, 154].

Otxe, B OMHOMY BUIIAAKY, uepes pereniito TBopy O. IIymikina 10 yKpaiHChKOI'0 YNTaYa IIOTPATLIAE
TOM BapiaHT 6puTanchKoi 6anmanu “IBa kpyku” (“The Twa Corbies”), akuii 6yB 3adikcoBanuii Baaisrepom
CrkorToM y TpuTOMHI#M Kosek1rii “Minstrelsy of the Scottish Border” (mepre Buganus 1802 — 1803 pp.).
Y npyromy BuUmaakKy, Himenbkuit nepexyaanau O.JI.B. Boabsd, iMOBipHO, CKOpHUCTABCA iHIIIOO
IKepeabHOIo 0a3oio Tiel :k 6amanu “IIBa Kpyku” (“The Twa Corbies”) i3 36ipxku MorepBenaa. ¥
pesyiabraTri, apyruii mepexsan ®pauka i3 iHImow HasBoio “YouTuii pumap i fioro BipHa Jooka”
penpeseHTye BigMinHU# BapiaHT OpuTamcbKoi 6andanu, axuii I. @PpaHKoBi BugaeThCA JOCKOHATIIIIINM
Ta 6iabir BuKiHueHUM. [0 TOTO K, IO € OiabIN BasKIUBUM, PpaHKO He 3aJHUIIUB 1034 YBATrOIO
6puranceKy 6amany “The Three Ravens” (“Tpu BOpoHHK”), KA y HiMEIBKOMY IIOCEPESHUKY HOLAETHCS
3a ITiTkopTom. I. @®pauko mepekaazgae ii 5 munua 1914 p. it masuBae “YouTuii puiiap i HeBipua Ja06xa”.
Or:Ke, BipHO BUOKDPEMUBIIIY TPOBiIHI MOTUBY HaHUX OPpUTAHCHKUX HapOAHUX Gajaf (BipHicTh i 3paza),
I. ®panko BuHiC ix y Ha3BU CBOIX IIepecIiBiB.

Ha npukaazni ykpaiHChbKUX Ta pocificbKUX MepeKJaaiB 6puTaHChbKUX 6ajal, 06’ eTHaHUX CIIiJIbHUM
MOTHUBOM CAMOTHBLOI CMEPTi BOiHA, IPOCTEKYETHCA Pi3Ha pelenIlid YKPaiHCbKUMU Ta POCilicbKuUMU
KyabTypHuUMU Aigyamu. [oasa neperaany O. Ilymkina € 3HAUHO MIACAUBIINO0, HisK J0JId YKPaiHCBKOTO.
3aBagaxu myoOsikaIii mepekJjaany, mo-mepime, opuraucbka 6amana “The Twa Corbies” crana Bimomoro
pocificbkoMy Ta YKpaiHCbKOMY 3arajy, a Io-apyre, 3400yja Haa3BUUaliHy MonyJaapHicTs ¥ Pocii.

VxpaincoKi :x mepexaanu I. @paHka TOBIIUHM Yac He MOTJIM ITO0AUYNTH CBiTY, TOMY i 3aJIMIITAINCS
He3HaHuUMU AJa YKpainmna. Ha saBanai myoOaikarii craau Ilepiia cBiToBa BifiHa, moTiMm XBopoba i cMepTh
I. ®panka. [llornauaceki 6ananu “Yo6utuit pumnap i HeBipHa s06Ka”, “YouTuii puiap i fioro BipHa
J00Ka” He Oy BKJIIOUEHi M0 I’ ATHAAIIATOTO TOMY ABaAIATUTOMHOTO 3i6panHa TBopiB I.f1. ®dpauka
(1955). 11i 6amamu Baepiiie 0yiu onyoaikoBauiy 1967 p. y uerBepTomy ToMi “JliTeparypHoi cmagmiuum’.

Ax Bimomo, “omaHyBaHHA"” Ta “IPUBIACHEHHSI Uy KOMOBHOTO Ta UYKOHAI[iIOHAJIHLHOTO MaTepiany
BimbyBaeThCsa CTYIIiHYACTO: IepeKJan — mepepobka — opurinaabua TBopuicTsh [3, 406]. Jloriunum
TIPOJIOBKEHHAM KOJIEKITIOHYBaHHA OPUTAHCHKUX HAPOAHUX OaJiajg Ta IX TBOPUUM OIIPAIIOBAHHAM CTaJIA
6amanu Pob6epra Bepuca, sokpema “Ilicaa cmepTi” (“The Song of Death”), mepiri opurinansai moemnu
Baabrepa CkoTTa, 00’ qHAaHI ciibHOIO Ha3Boio “IlicHa octanuboro MeHecTpeaa” (“The Lay of the Last
Minstrel”, 1805) Ta in. 3aBaaxu mepeKJIAAAIbKIN AigIbHOCTI YKPaIHCBKUX MUTIIIB, iX 3aXOIJIEHHIO
OpUTAaHCLKUMU HAPOIHUMHU GasiafaMU Ta BIACHUM (DOJBKJIOPUCTUYHUM 3aIIMCaM IIOCTAJIM ePIIi BipIiri
I. ®panka (“Hapoxgua micua”, 1874, aka BigkpuBae 36ipKy “I3 aiT moei moaomocti”), JI. Bopo-
BUKOBCbKOTO (“Kosak” (1831), “PoacraBanua” (1841) i “Hopuomopens” (1841)) Ta in.

ITopiBHANBHMI aHATI3 BipIIOBAaHUX JiTEPATYyPHUX TBOPiB YKPaiHCHKUX Ta OPUTAHCHKUX IIOETiB-
POMaHTHKiB IMOKa3ye 3aTpedyBaHiCTh Ta MOMYJIAPHICTS, MOTHUBY IIPOITaHHA Ko3aKa (Iuiapsa) is piguumm,
cMepTi BoiHa, a TAKOXK MOTHUBIiB CAMOTHOCTi, HOKHMHYTOCTi, po3JayKu 3 BaThKiBImuHOIO Ta 00pasis
TMOMIiYHUKIiB UM CYIIyTHUKiB TOJIOBHOTO IIepCOHAasKa, HacaMIlepen, KOHA, KPyKa (BypoHa), opja, cobaKu.
KpacHOMOBHUM CBifUeHHAM IILOMY CJyKaTh caMi HasBu TBOpiB. ¥ Pobepra Bepnca 1e “IIpomiasait”
(“The Farewell”), “IIpomanusa Makdepcona” (“Macpherson’s Farewell”), “IIpomiasait CTpyMOK, AKU
3puBuCcTO OisxkuTh” (“Farewell, thou stream, that winding flows”) ra iu. JI. BopoBUKOBCBK Ui IOJIIO0JIAE
o0pas3 BOpOHA, AKHUI 3yCTPiUvaeThCA MPAKTUUYHO ¥ BCiX HOro JiTepaTypHux Oagagax.

BuCHOBKHM Ta mepcIeKTHBA MOTAJBIINX mocaimkensb. OTiKe, OpuTamnchbka HapogHa Oandaza “IlBa
KpyKu”’ TPUXOAUTH B YKPAIHCHKY JIiTepaTypy HIIAXOM KOHTAKTHUX CHUHXPOHHUX Ta HECHMHXPOHHUX
3B’sA3KiB. YKpaiHChKa JIiTepaTypa BUCTYIIA€ B POJIi peIuIieHTa, AKUHA CIPUIMAE i TBOPUO OCMUCIIOE
HOBi imei, MoTuBU, 00pasu, CIOMKETHU i3 OGPUTAHCHKOTO GOJBKIOPY — PPAHIy3bKOTO MPO30BOTO
nepeKJaay — PociichbKol JiTepaTypu Ta GoIbKIOPY. ¥ JaHOMY BUIIAAKY, JiTepaTypaMu-IIoCEPeTHNKAMU
BUCTYIUJIN (ppaHIly3bKa Ta pociiicbka. Ha KOHKpeTHOMY IpUKJIaLi 0aunmMo IpoAB OaraTobiuHoCTi i
0araToCTyIIiHYATOCTI MisKJIiTepaTypHUX B3aEMOii1, OCKiIbKY A0 Tiel sk 6puTaHCchbKOi 6aiau OCIIiTOBHO
3BepTaJINCA IIPEeICTAaBHUKY POCiMIChKOI Ta MeKiJIbKa MOKOJIiHb YKPAIHCHKOI JiTepaTypu.

Apnanrania 6puTaHCchbKOI Oasanu BigOyBaJsiaca ABOMA MIIAXAMK: CHOUATKY BiJIBHHM II€pPEeCHiBOM,
mepepoOKoIo i3 pocitichKoi JiTepaTypu-mocepeTHUKA, 3TOAOM IIePeCcIIiBOM i3 BiAMiHHOTO OpUTAaHCHKOTO
OpUTI'iHATY 3HOBY Uepes ITI0CePeHUIITBO, Terep yike HiMmernbkoi MoBu. 1110 & 10 momi6HOCTI QOJTBKIOPHUX
SABUII] OPUTAHCBKUX Ta YKPaiHCLKUX HAPOAHUX Oajan, 00’eTHAHUX TEMOIO CMEepTi BOiHa, TO, HA HAIIY
IYMKY, BOHU BUHUKJIU He3aJIeKHO OJlHA BiJ OlHOI, HA OCHOBIi THUIIOJOTiYHUX cXO:KeHb. IlepcnekTnBa
MOJAJBIIOTO0 AOCHIMKEeHHA BOAUAETLCA Y 30CepeKeHHi yBaru Ha KOMIIAPATUBiCTUYHOMY aHaJisi
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JitTeparypHux TBopiB ;. Baiipona, P. Bepuca, JI. BopoBUKOBCHKOTO Ta iH., AKi PO3POOJIAIOTH MOTUB
CcaMOTHBOI cMepTi BoiHa Ha moJi 6010.

MpumiTkn
Chants populaires des frontieres meridionales de I’Ecosse /Rec. et commentes par sir Walter Scott,
trad. de ’anglais par M. Artaud. Paris, 1826. T. 3. P. 217 (Oeuvres compl. de sir Walter Scott.
T. 16).
Slough hound (sact. = bloodhound) — mykau; saBasKu BiAMiHHOMY HIOXY Ta BUTPHUBAJIOCTI II0
3amaxy JIeTKO 3HAXOAWUTH OJIEHS, IUKOro Kabama Ta Mae€ 3MaTHICTh Ha BeJHMKHUX BigcTaHAX
BUCTEKYBATU JIOAUHY.
Greyhound — xopT; Ha BigMiHy BiJ IIyKaua, mepecaifye JUUNHY 3aBAAKN HaA3BUYANHIN IIIBUIKOCTL
Ta BiAMiHHUM 30POBUM SKOCTSM, TOMY I[I0 IIOPOAY Ille BUKOPUCTOBYIOTh Ha IIeperoHax.
4 Wolff O.L.B. Halle der Vilker. Sammlung vorzsglicher Volkslieder der bekanntesten Nationen,
grusstenteils zum ersten Male, metrish in das Deutsche vbertragen. Erster Band. Frankfurt am
Mein, 1837.
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Summary. The article is focused on the problem of the Ukrainian literary ballad establishment
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Ravens” as well as “Oh the Cossack dies”, “Oh behind dark forests”.
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NO3TUKA UHHOKEHTUA AHHEHCKOIO:
NUTOIM'M N NEPCNEKTUBbI U3YYEHUA

YV emammi 30ilicHi0oembes 02140 OCHOBHUX acnekmié 6u4eHHs noemuku [H. AHHeHCbKOZO0.
Busnaueno nepcnexkmusHti HanpamKku nodaavwiux cmydiil: aHarid o6pa3Hoi cucmemu, NPUHUUNIE
YUKJLOYMBOPEHHS, CMPOPiLHOl apXimeKmOHIKU, 0OMIHAHMHUX iHMOHAYIIHO-CUHMAKCULHUX
ocobausocmeil.

Knmwouwosi crosa: 1. AuHeHCbKUIL, noemMuUKa, XYOOHCHS CMPYKMYPaA, 00pa3Ha cucmema, AipuvHuil
YUK, AipudHUil cyo’exm.
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